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Královský výnos, kterým se řídí vnitrostátní obchodní označení a
označení konzervovaných a upravených potravin povolených ve
Španělsku pro produkty rybolovu a akvakultury.
Datum přijetí : 11/11/2022
Ukončení odkladné lhůty : 13/02/2023 (closed)

Message

Zpráva 002

Zpráva od Komise - TRIS/(2022) 04124
směrnice (EU) 2015/1535
Překlad zprávy 001
Oznámení: 2022/0808/E

No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία
έναρξη προθεσμίας - Does not open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē atlikšanu -
Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - Inleder ingen frist
- Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 202204124.CS)
1. MSG 002 IND 2022 0808 E CS 11-11-2022 E NOTIF

2. E

3A. Subdirección General de Asuntos Industriales, Energéticos, de Transportes y Comunicaciones, y de Medio Ambiente.
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y otras Políticas Comunitarias.
Secretaría de Estado para la Unión Europea
Ministerio de Asuntos Exteriores, Unión Europea y Cooperación.
Plaza del Marqués de Salamanca, 8 (28006 Madrid)

3B. Subdirección General de Acuicultura, Comercialización Pesquera y Acciones Estructurales
Dirección General de Ordenación Pesquera y Acuicultura
Secretaría General de Pesca
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación

4. 2022/0808/E - C10A

5. Královský výnos, kterým se řídí vnitrostátní obchodní označení a označení konzervovaných a upravených potravin
povolených ve Španělsku pro produkty rybolovu a akvakultury.

6. Produkty rybolovu a akvakultury přijaté na seznam obchodních označení, včetně produktů rybolovu a akvakultury
konzervovaných nebo upravených v souladu s písmeny a), b), c), e), h) a i) přílohy I předpisu (EU) č. 1379/2013 o
společné organizaci trhů s produkty rybolovu a akvakultury

7. - Královský výnos odkazuje na předpis (EU) č. 1379/2013 ze dne 11. prosince, kterým se stanoví společná organizace
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trhů s produkty rybolovu a akvakultury.
Za účelem poskytování povinných informací stanovených v článku 35 uvedeného předpisu se stanoví vnitrostátní
obchodní názvy povolené ve Španělsku uvedené v písmenech a), b), c) a e) přílohy I předpisu (EU) č. 1379/2013.
Pro účely poskytování povinných informací stanovených v článku 17 předpisu (EU) č. 1169/2011 jsou rovněž stanoveny
názvy konzervovaných nebo upravených potravin uvedených v písmenech h) a i) přílohy I předpisu (EU) č. 1379/2013.

8. Obsah královského výnosu zahrnuje nejprve jeho účel a poté definice obsažené v evropských a vnitrostátních
předpisech o rybolovu, přičemž se použijí definice obsažené v článcích 3 a 4 královského výnosu 1521/1984 ze dne 1.
srpna, kterým se schvalují technicko-sanitární předpisy rybolovná a akvakulturní zařízení a produkty rybolovu a
akvakultury určené k lidské spotřebě.
Tímto královským výnosem se rovněž stanoví podmínky pro prodej produktů rybolovu a akvakultury konečným
spotřebitelům nebo skupinám, upřesňuje každoroční přezkum seznamu vnitrostátních obchodních označení povolených
ve Španělsku a označení konzervovaných a upravených potravin vztahujících se na produkty rybolovu a akvakultury a
upřesňuje postup, který má být přijat pro přezkum a aktualizaci seznamu.
Stanoví se jím rovněž postup správní spolupráce mezi centrální státní správou a příslušnými orgány autonomních
společenství, jakož i sankční režim podle zákona č. 3/2001 ze dne 26. března.
Stanoví se jím doložka o jednotném trhu spolu s použitím alternativních názvů pro druhy Sardina Pilchardus, Trachurus
spp., Auxis rochei, Auxhis thazard, Merluccius spp. a Macruronus spp., kromě toho, že stanoví období 12 měsíců od
vstupu královského výnosu v platnost, aby byla dodržena nová pravidla pro zásoby konzervovaných nebo upravených
výrobků a nádob označených do vyčerpání zásob, spolu s dobou šesti měsíců pro přizpůsobení se možnému zveřejnění
rozhodnutí o uznání nového názvu konzervovaných nebo upravených potravin.
V neposlední řadě jsou podrobně popsány zrušené a pozměněné předpisy. Zrušuje se příloha IV královského výnosu
1521/1984 ze dne 1. srpna 1985 spolu s článkem 2 vyhlášky ze dne 15. října 1985, kterou se schvaluje norma jakosti pro
konzervované slávky, škeble a srdcovky, a článek 2 výnosu ze dne 15. října 1985, kterým se schvaluje norma jakosti pro
vařené a zmrazené slávky.
Mění se královský výnos 1521/1984, a to zejména článek 3 (Formy pro obchodní úpravu, konzervování a uvádění
produktů rybolovu a akvakultury na trh) a článek 4 (části produktů rybolovu).
V neposlední řadě se tímto královským výnosem stanoví rozdělení pravomocí, pravomoc ministerstva zemědělství,
rybolovu a výživy vydávat podrobná předpisy, a přiložený seznam vnitrostátních obchodních označení povolených ve
Španělsku a označení konzervovaných a upravených potravin platná pro produkty rybolovu a akvakultury.

9. Cílem normy je přizpůsobit stávající vnitrostátní právní předpisy vědeckým změnám, novým spotřebním trendům a
zvyklostem a současnému obchodnímu klimatu, jakož i stávajícím právním předpisům Evropské unie o poskytování
informací o potravinách spotřebitelům a společným obchodním normám pro konkrétní produkty (stejně jako u některých
druhů ryb, které jsou mezi koncovými spotřebiteli vyhledávány, jako je tuňák, bonito, sardinky a výrobky typu sardinek).

Jeho cílem je rovněž zavést a zjednodušit národní obchodní názvy a názvy konzervovaných nebo upravených potravin
přijímaných ve Španělsku, které se vztahují na produkty rybolovu a akvakultury, a to tak, že je spojí do jednoho
regulačního orgánu.

Na druhé straně se s ohledem na rozsah a obsah normy zavádí postup pro revizi a aktualizaci seznamu národních
obchodních názvů a názvů konzervovaných a upravených potravin použitelných pro produkty rybolovu a akvakultury.

Od předchozího oznámení (2020/0582/E) došlo v návrhu k řadě změn, kvůli kterým je vhodné postup zopakovat.
Konkrétně došlo ke změnám, které se týkají některých označení obsažených v příloze, a ke zlepšení znění textu normy a
k některým vyjasněním.

10. Odkazy na základní texty: - Předpis (EU) č. 1380/2013 ze dne 11. prosince o společné rybářské politice
- Předpis (EU) č. 1379/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné organizaci trhů s produkty rybolovu a akvakultury
- Předpis (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům
- Královský výnos č. 1521/1984 ze dne 1. srpna 1984, kterým se schvalují technicko-sanitární předpisy pro rybolovná a
akvakulturní zařízení a produkty rybolovu a akvakultury určené k lidské spotřebě
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(https://www.boe.es/boe/dias/1984/08/22/pdfs/A24166-24186.pdf).
Základní texty byly předloženy v rámci předchozího oznámení: 2020/0582/E

11. Ne

12. -

13. Ne

14. Ne

15. -

16. Hledisko technických překážek obchodu (TBT)

Ano

Hledisko sanitárních a fytosanitárních opatření (SPS)

Ne – Návrh není sanitárním ani fytosanitárním opatřením

**********
Evropská komise

Kontaktní bod směrnice (EU) 2015/1535
Fax: +32 229 98043
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


